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D'ËPANDAGE ET L'HYGIÈNE THE SEWAGE FARK AND HYGIENE
ýd ns à aPPorter à l'ex e

ul ,bloilation ac- In view of the ieprûvements to be made in running th

'-YIiýne d'eandagedës eaux d'égéàt dans sewage sysiem -in Si. Denis wapd (the wo;,king of
-saint 1)enis, (exPloitation dont s'est which was complained (f, by the Village of Ahurdsic :1ý
age d'Ahuntsic devant les tribunaux béfore thecourts who décidedinits favor),Mr. Stuart

ont.ii
Onné raison , M. Stuart Howard Howard subinitted last week Io the Road Commillee Jý

aine det niýre, à la Commission de la lhejollowing memorandum which was concurred in

dum suivant auquel a souscrit, le b the Superintendent of the water works
n' ýde aqueduc ýV

Montreal, May 13th, 1904-
Montréal, 13 mai, i904.

JOHN R. BARLOW, Esq.,
ýc9r. de 1, ville. City Surveyor.

Ci7joint le profil de l'égoýt depuis la -Dear Sir:- ,
la rivière des Prairies passant au tra- 1 herewith send you Profile of sewer from Bélanger street

13,11 chaMp d,épurati6n to the Back River, passing through the Sewage Farm pro-

60 e la rue Bélanger peut débiter, P'rty-
27 pieds cubes par seconde, tandis -'The 3' x 4' 6" sewer on Bélanger street is capable of

e d"ln Pouce de pluie par heure donnerait 2o taking when running full, 27 c. fect per second, whercas the
fa': 'zePehdant'basé mon calcul sur un éfqût

pieds, pou, débiter à la Ri area at C per hotir>woiild give 2o c. feet. 1 have,, hoivever,
vière des Prairies ck R.

'à la seconde, ce que je crois -amplement su calculated thé 4" circular sewer to take at the Ba, iver
ffi- 1, think will be perfectiy safé,

cet 'ýàOÛt doive recevoir de l'eau en route- 55 É. feet per second; which
les exile as this sewer would gather water en route.

ences des autorités du village
'Scontinuant -

"à

la décharge des eaux du quar-
8 et dl, Champ d'épuration dans le fossé pas- In order to meet the requirements of the autliorities of

dii villae, the Village of Ahnntsic, by, discontinuing, the discharge Of
, 9 - et qu'ils prétendent être un dom-

water front the St., Denis ward.,and the
-pr9"'étés, noüs pouvons construire un égoût Sewage Farm, into,

'pieds 'dePuis le fossé transversal à l'extré- the open ditch running throùgh the village, and which they

actuel a nuisance, we- câný construct a iý' o» circulàr sewer

&n (marqué " B II) jusqu'à la Rivière des, claini is
1-t narqué A; ceci coùterait environ $45,000. from the cross ditch at the end of the présent farm, niarked-.1

il'enle devrait être mis en état de fonction- B Io the Back River at A; this wijIl cost approximately $4,%_

ént en convertissant la seconde partie de 000-00-

environ 8 acres, en un réservoir de ré-
% Pl contenir -4,0000oo de gallons, 'ce qui équi- The farm'itself should be qui; into proper workink ordet,

us de deux joý'rs de débit des eaux du quar- by 'coffirerting the md p art ot our property or about 8 acres

into a receivi Lpa'ble of holding about.4,Som
en temps de grosses pluies. Cette eau se ng réservoir, cý

'le8 infiltrations dans le- sol et l'évaporation gallons, équivalent to a liffle over 2 days discharge -frorn SL

Cas dé trop nt. Denis ward during freshets. This water wo'ùld filter' îiîto >
Plein dans le fossé d'écouleme

et se déchargerait dans l'égoût prin- the groutid * àâd evapora-te -àlso, and would have overflows

travail qu'il y aurait à faire pour rendre intor -the timber ditch. at la: discharging into the brick main

çofttisterait en. réparations et changements, sewer.
"qýtt -1éM planches Puissent être cultivées conve-

la culture le champ ne peut donner de . The work of utilizin-g' the farrn, repairing atid, altérations,
ce 'avai) devra inclure le nivellement de in order that the beds Can, be PrOPerlY CUltiVated, (aS withm.

cha P, la construction des levées en- out cultivation the f rin cannot work) would include the

gradi 
art of the far

la- struction du fossé en bois au ng of thé 2nd in, building embankrhènti

les c ngements aux tuyaux de distri , rni a réservoir, the construction of a timber ditch lining

nettoyage des fossés, etc., le tout at BI alteràtions to the supply pipes to the beds,, cleaningý.

ditcliâ, etc.,-wili cost $6,000.0a.;

Peý 1tttraient de nous servir du chaniP
ilorte qu'il n it aucun "sew- These -chang« -would permit of the farrn being titi ized

-régoût lé se déchargera
et principal, ne déchargeant que ai.all timesý, sô that no crude sewage would be dischargéd

Ps dé igrosses pluies, des eaux telle- into the river, theýniàiÈ îewer, taking ànly filtered sew

Per tage de sewale., serait très minime and during ffflhets, water so diluted that the percentage
dire, toutes s-exigences des au- ost nil, and wduld, 1 am sure, meet ail

sewage would be alm

est absolument nécessaire the requirements of the Village ofAhutitsie. It is, absolutely

r le d'épumtion, car si on aban- necessary to work the farm, as snould the same be closed,


